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R kamarai választások é$ a 

vendéglősipar.M a g y a r o r s z á g  te rü le té n  a je len  ta ­v a sz o n  v á la s z to t t á k , ille tv e  v á la s z tjá k  m é g  m e g  ú ja b b  öt e s z te n d ő re  a k e ­re s k e d e lm i é s  ip a r k a m a r a i ta g o k a t. B u d a p e s te n  a v á la s z tá s  e lé g  n a g y  é r d e k lő d é s  m e lle tt  m á rc z iu s  17-én m en t v é g b e , s e z  a lk a lo m m a l a b u ­d a p e sti s z á llo d á s o k n a k  é s  v e n d é g lő ­sö k n e k  k é t  k iv á ló , v e z e tő  fé r fiá t  is k e r e s k e d e lm i é s  ip a r k a m a r a i ta g n a k  v á la s z to ttá k . M in d  a k é t  m e g v á la s z ­tott ip a r tá r s u la tu n k n a k  é rd e m e s  ta g ja . A  k is e b b  v e n d é g lő s ö k  é s  k o rc s m á ro - so k  is  k é t  je lö lt jü k e t  a k a r tá k  b e v á ­la szta tn i az  ip a r k a m a r a  ta g ja i  k ö z é , de e z e k  m é g  s z á m b a v e h e tő  s z a v a z a ­tot se m  n y e r t e k . H o g y  az o rs z á g  m ás k a m a r a i  k e r ü le te ib e n  m ily e n  e r e d m é n y n y e l v é g z ő d t e k , v a g y  v é g ­z ő d n e k  a  t a g s á g i  v á la s z tá s o k  a v e n ­d é g lő s  ip a r o s s á g  s z e m p o n tjá b ó l, m é g  nem  t u d h a t ju k , d e  n in c s e n e k  v é rm e s re m é n y e in k  a rra  n é z v e , h o g y  a s z á l­lo d á s o k , v e n d é g lő s ö k , k o r c s m á r o s o k  k ö zü l c s a k  le g a lá b b  is je le n tő s  s z á m ­ban v á la s z ta t n á n a k  b e  a k a m a rá k  ta g ja i k ö z é . A  v e n d é g lő s , k o rc sm á ro s  s z a k m a  k ö r é b e n  á lta lá b a n  n e m c s a k  a v id é k e n , h a n e m  itt a  fő v á ro s b a n'in m u ta tk o z ik  é r d e k lő d é s  a v á la s z ­tások irá n t. P e d ig  k e lle n e , h o g y  m u ­ta tk o z z é k . K e lle n e , m e rt v a n n a k  ne- ' ünk n a g y  é s  fo n to s  é r d e k e in k , m e ­ly ek  a  k e r e s k e d e lm i é s  ip a rk a m a r á ­ik k e b e lé b e n  m e g v é d e lm e z h e tő k  v o ln á n a k . A  k ö z e l m ú ltb a n  p e d ig  nem  ö rő d ö tt o tt  s e n k i a  m i v e n d é g lő s  é r d e k e in k k e l, m e rt ü g y ü n k n e k  —  a jn o s  —  m é g  s z ó s z ó ló ja  se m  ig e n  a k a d t,A  k e r e s k e d e lm i é s  ip a rk a m a r á k  a k e r e s k e d ő k n e k  é s  ip a r o s o k n a k  s ig y  a s z á llo d á s , v e n d é g lő s , k o rc s m á ro s

ip a ro s s á g n a k  is é rd e k k é p v is e le te i s A n g lia  k iv é te lé v e l e g é s z  N y u g a t-  E u ró p á b a n  á lla m i in té z m é n y e k . A  k a m a rá k  k é p v is e lő k e t  k ü ld e n e k  e g y e s  p a rla m e n te k b e , a n a g y  N é m e to r s z á g ­ban m é g  a b iro d a lm i g y ű lé s b e  is , A u sz triá b a n  a ta rto m á n y g y ü lé s e k b e  s a k e re s k e d e le m  és ipar k ö ré b e  ta r ­tozó k é rd é s  n em  k e rü lh e t o tt p a r la ­m enti d ön tés a lá , rnig erre v o n a tk o ­z ó la g  a k a m a rá k  v é le m é n y é t k i n em  k é r ik . H o g y  a m a g y a r o r s z á g i ip a r és k e r e s k e d e lm i k a m a rá k  is —  le g ­aláb b  az uj v á la s z tá s i tö rv é n y  m e g ­a lk o tá s á n á l szin tén  k é p v is e lő k e t k ü ld - h e ss e n e k  a  m a g y a r  o r s z á g g y ű lé s b e , arra n é zv e  s a jn o s , m é g  a v e z e tő s z e ­re p e t já ts z a n i a k a ró  b u d a p e sti k e r e s -  k e r e s k e d e lm i és ip a rk a m a ra  k e b e lé ­ben sem  lá ttu n k  e d d ig  s e m m ifé le  k o m o ly  tö r e k v é s t .N á lu n k  a rá n y la g  s o k k a l k is e b b  jo g u k  v a n  a k e r e s k e d e lm i és ip a r­k a m a rá k n a k , m in t a k ü lfö ld  m ás m ü v e it á lla m a ib a n , de a z é rt c s a k  m é g is  k e lle n e , h o g y  a k e r e s k e d e le m  és ip a r h iv a to tt é rd e k k é p v is e lő i le g y e ­n e k . H is z e n  k ö z v e tle n ü l é r in tk e z n e k  a k o rm á n y n y a l s v é le m é n y e z é s i jo g u k  van m in d en  ü g y b e n , a m i a k e r e s k e ­d e lem re  é s  ip arra  a k á r  k ö z v e tle n ü l, a k á r k ö z v e tv e  v o n a tk o z ik . O k  a d n a k  s z a k é rtő i v é le m é n y e k e t  b ír ó s á g o k n a k , m ik o r k e r e s k e d e lm i és ip a ri e lv i k é r ­d é se k rő l v an  szó , ta g ja ik  k ö zü l v á ­la s z tjá k  a k e r e s k e d e lm i t ö r v é n y s z é ­k e k  ü ln ö k e it stb . B iz o n y o s  te h á t , h o g y  a k e re s k e d e lm i é s  ip a rk a m a r á k  fe la d a ta  a z , h o g y  m e g v é d e lm e z z é k  a k e r e s k e d ő k  s ip a ro so k , s ig y  a z o k  k ö zö tt a s z á llo d á s , v e n d é g lő s , k o r c s ­m á ro s ip a ro s s á g  é rd e k e it is .Íg y  törté n t-e  ez a m ú ltb a n , k iv á lt  a b u d a p e sti keresked elm i^  és ip a r ­k a m a ra  v e z e tő s é g e  k ö re b e n , k i­v á lt a k is ip a rr a , k iv á lt  a v e n d é g lő s ,

k o r c s m á r o s  ip a rra  v o n a tk o z ó la g  ? A  té n y e k  a la p já n  k i k e ll m o n d a n u n k , h o g y  n e m  ig y  tö r té n t. L e g a lá b b  a v e n d é g lő s , k o r c s m á r o s  ip a r  fe j lő d é s e , e z  ip a rn a k  a k é p e s íté s h e z  v a ló  k ö ­tö tts é g e  é r d e k é b e n  a  b u d a p e s ti k e ­re s k e d e lm i é s  ip a r k a m a r a  e d d ig  n e m  te tt se m m it. Ú g y  lá ts z ik , e n n e k  a  k a m a r á n a k  le g fő b b  t e v é k e n y s é g e  e d ­d ig  a b b a n  m e rü lt  k i, h o g y  e g y  k ö ­ré h e n  v e z e tő  s z e re p h e z  ju to tt  e g y é n t  p o r tá ljo n , fö lfe lé  to ljo n , k itü n te té s e k ­h e z  ju tta s s o n , ju b ilá lta s s a  s z a k la p o k ­k a l ,  k ö z g y ű lé s e k k e l  é s  d e p u tá c z ió k -  k a l , a n é lk ü l, h o g y  ez  a z  u r a z  ö n ­r e k lá m o n  k ív ü l k iv á lt  a m a g y a r  k is ­ip a rn a k  és a  m in k e t  k ö z v e t le n ü l é rin tő  v e n d é g lő s , s z á llo d á s  é s  k o r c s m á r o s  ip a rn a k  v a la m i je le n tő s , d e  c s a k  s z á m b a v e h e tő  s z o lg á la to t  is te tt  v o ln a .í g y  v o lt  a z  a  m ú ltb a n , d e  r e m é l­jü k , h o g y  n e m  le s z  ig y  a jö v ő b e n . N e m  le sz  ig y , m e rt k e ll , h o g y  v é g e t  v e s s ü n k  e g y s z e r  m á r  a s a já t  n e m tö - r ö d ö tts é g ü n k n e k  is  s a k á r  k ív ü lr ő l, a k á r  a k a m a r á b a n  m á r m o s t  o tt lé v ő  s z a k tá r s a in k  á lta l s ú ly t  g y a k o r o lju n k  a s a já t  é r d e k e in k  v é d e lm é r e  a  k a m a r a  m ű k ö d é s é b e n . H a  ez ig y  tö r té n t v o ln a  a m ú ltb a n , a k k o r  m á r m in d e n  v a ló ­s z ín ű s é g  s z e r in t  az uj ip a r tö r v é n y ­ja v a s la tb a n  a m a g y a r  s z á llo d á s , v e n ­d é g lő s  é s  K o r c s m á r o s  ip a r  is fe l v o ln a  v é v e  a k é p e s íté s h e z  k ö tö tt  ip a r á g a k  s o r o z a tá b a , m e ly  n e k ü n k  é s  a z  u tá n u n k  jö v ő  n e m z e d é k n e k  é le t ­é r d e k e . A z o n b a n  m é g  n e m  m in d e n  k é s ő .M in t a n a p ila p o k  h iriil a d tá k , az u j ip a r tö r v é n y -te r v e z e t  n a g y o b b  s ú ja b b  á ta la k u lá s o n  m e g y  m é g  k e r e s z ­tül s v é le m é n y e z é s  c z é ljá b ó l is m é t  a k e r e s k e d e lm i é s  ip a r k a m a r á k  t á r g y a ­lá s a  e lé  k e r ü l. N o s  h á t a k k o r  a z o k n a k  a s z á llo d á s , v e n d é g lő s  é s  k o r c s m á r o s  s z a k tá r s a in k n a k , a k ik  b á r  c s e k é ly
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„Patyolat" gőzmosó és fehérnemű kölcsönző vállalat,
Telefon 51— 80. Budapest, Vili. kerület, Práter-utcza 44. szám Telefon 51—80.Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt v e n d é g lő s ö k  és  s z á llo d á s  u r a k  figyelm ébe. A mosásnál különös gondforditatik a fehérnemüek kímélésére.

s z á m b a n , d e  m é g is  k a m a ra i t a g o k k á  v á la s z ta tta k  ü g y ü n k n e k  a k a m a r a  tö b b i ta g ja in a k  k ö ré b e n  lé v ő  jó a k a r u  b e v o n á s á v a l is , m in d e n t el k e ll k ö ­v e tn iü k , h o g y  a k e r e s k e d e lm i é s  ip a r ­k a m a r á k  v é le m é n y e z z é k  a k o r m á n y ­n ál s e n n e k  k ö z v e t íté s é v e l a m a jd a n  ö s s z e h ív a n d ó  o r s z á g g y ű lé s n é l, h o g y  a s z á llo d á s , v e n d é g lő s  és k o r c s m á r o s  ip a r  s o r o z ta s s é k  a  k é p e s íté s h e z  k ö tö tt  ip a r á g a k  k ö z é , h o g y  ig y  m e g m e n e - k e d h e s s íin k  le g a lá b b  a  jö v ő r e  a v e n ­d é g lő s  ip a r á g  k ö ré b e  to la k o d ó , m in ­d e n n em ű  s z a k k é p z e tts é g e t  n é lk ü lö z ő  k o n k n r e n c z ia  k u lla n c s a itó l. E z t  e lő ­m o z d íta n i, k iv in n i, k a m a ra i t a g g á  v á la s z to tt  s z a k tá r s a in k n a k  —  n e m ­c s a k  a je le n , h a n e m  a jö v ő  v e n d é g ­lő s  n e m z e d é k  é rd e k é b e n  is —  e ls ő ­re n d ű  e r k ö lc s i k ö te le s s é g e .Á vendéglői élelmi czikkek közös beszerzése.Egy Európa nagyobb cs kisebb városait bejárt s ma már Budapesten előkelőbb ven­déglőtulajdonos társunk írja a következő­ket:Mint fiatal pincérnek, ki a vendéglősi pá­lyára szakszerű liivatottsággal készültem, az volt az ambícióm, hogy minél több euró­pai müveit állam nyelvét elsajátítván, annak segélyével tanulmányozhassam a külföldi nagyobb és kisebb városok vendéglősi, bor- és sörmérési, szállodai viszonyait s tapasz­talataimat majdan itthon a magam és szak­társaim javára értékesíthessem. Szándéko­mat végre is hajtottam. Most némely né­met birodalmi tapasztalataimról akarok be­számolni, azokról, melyek itthon is hasz­nos eredményinyel értékesíthetők volnának.A Németbirodalom egyes városaiban ar­ról győződtem meg, hogy ott el van törölve a borravaló-rendszer, miáltal a pincér füg­getlenebb helyzetbe ju;t a vendégekkel szem­ben. A vendéglős, szállodás a teljes ellá­tás mellett — szolgálati fokozat szerint — tisztességes fizetést ad kiszolgáló alkalma­zottainak, amit természetesen beszámít ven­degeinek. Ennek dacára ott sokkal olcsób- b.ik az ételadagok s italnemüek árai, sőt áltálán olcsóbbak, mint a gabonát, húst, bort boventermelő Magyarországban. Megtudtam ennek az okait. Németországban kisebb a fogyasztási adó s nem oly horribilis, mint Magyarországban. Sokkal olcsóbb a vasúti szállítás, különösen az élelmiszerek szállítá­sai a es különösen azok tömeges szállítására mert ott az állam is súlyt helyez arra, hogy polgárai olcsó s egészségesebb élelmi cik­kekhez jussanak s igv egészséges, erősebb nemzedéket neveljenek. Bár nagy azoknak a vendéglősöknek száma, akik a vendéglősi ipar gyakorlását apáról fiúra öröklik s igy tulajdon, ősi vendéglő-korcsma házzal bír­nak; mégis a vendéglői bérletek is össze­hasonlíthatatlanul olcsóbbak, mint Magyar- országon, pláne Budapesten. Ez is olcsóbbá tesz minden kiszolgálást, de még sem ez a fooka a vendéglős nagyobb haszna mel­lett az olcsóbb s nagyobb vendéglői ada­

golásnak. Ezt a főokot a következőkben magyarázta meg nekem egy nagyobb né­metországi vendéglő tulajdonosa, aki hóna­pokon keresztül főnököm volt s nagyon megbecsült.— Hát bizony — kezdte — egykor ná­lunk is magasabbak voltak a korcsmái étel­és ital-árak, igaz, hogy kisebb volt akkor még a forgalom is. De aztán hosszabb ta­pasztalat után rájöttünk arra, hogy a be- j szerzési árak leszállíthatok s hogy igy mi is olcsóbban szolgálhatjuk ki vendégeinket s nagyobb forgalmat és ezzel nagyobb hasz­not érhetünk el. Rájöttünk ugyanis arra, hogy az élelmi cikk és italárak annál ol­csóbbak, ha azok minél kevesebb kézen mennek keresztül a termelőtől hozzánk, fo­gyasztó vendéglősökig s általunk a vendég­közönségig. Rájöttünk arra is, hogy vas­úton az egész kocsirakomány élelmiszer, vagy borszállítás sokkal olcsóbb, mint a ki­sebb mennyiségben való. Abba a városba tehát, ahol nincsenek nagy malmok, — mint például a mi városunkban - ahova tehát a lisztet máshonnét kell hozatni, ha egy waggon, vagyis száz métermázsa lisztet száz kilométer távolságra száz címre szállítunk, már a száz fuvarlevél belekerül száz kiállí­tással együtt 25 koronába (én itt nem a né­met, hanem a magyar szállítási viszonyokat, a mi értékünk szerint jegyzem, nem német vendéglősömét), holott egy fuvarlevélen ren­delve, összesen csak 25 fillérbe kerülne. Azonkívül a mázsánkénti külön való szál­lítás majdnem kétszeresébe kerül a vasúti fuvarnak. De még sok más apróbb költség is emeli az ilyen részletekben való szállí­tást. Már ebből a példából is beláttuk, hogy az együttes rendelés nagy megtakarítással jár. így van ez a bornál, a húsnál, a bab­nál, kávénál, cukornál, sónál borsnál stb. Igen ám, de mit csináljunk, mikor mi ven­déglősök egyenként nem szállíttathatunk magunknak száz métermázsa lisztet, egy egész waggon bort s egyebet? Hogy mit csináljunk, majd alább elmondom, most előbb csak azt jegyzem meg, hogy mind­erre az okos dologra nem magunktól jöt­tünk rá.Láttuk ugyanis, hogy nálunk a falukban a parasztok összeállanak s mindegyik fel­jegyzi, hogy neki ebből és ebből a porté­kából mennyire van szüksége. A szükség­letet azután egyben rendelik meg s igy ol­csóbban kapják már a gyártól is s olcsób­ban is szállíthatják nekik. Otthon aztán a megérkezett tömegárut a feljegyzés szerint felosztják maguk közt. Láttuk, hogy igy tesznek különösen a kisvárosi iparosok is, akik szintén összeállanak s kinek mire szük­sége van, összeírják s azt nagyban rendelik meg egyenesen nyers, vagy nagyipari ter­melőtől, aki igy perczent árengedést enge­délyez s kiknek a vasút igy szintén olcsób- ban szállít. így minden gazdasági, vagy ipari szükséglet majdnem félárba kerül s azért adhatják s adják ipari munkájukat olcsób­ban a mi iparosaink, mint más országok iparosai.Gondolkodtunk, hogy mi, vendéglősök, korcsmárosok nem cselekedhetnénk-e ugyan­így? ffíeM ám, de nálunk is nagy volt köz­tünk az áldatlan konkurenciából származó versengés, ellentét, — s különösen a kisvá­

rosi korcsmárosok szinte ellenségei voltak egymásnak.Mindegy, néhány okos, lelkes, előkelő vendéglős megkezdte az agitációt s a va­gyoni boldogulás vágya legyőzte a szemé­lyes ellentéteket. Ma már alig van Német­országban valamire való város, hol a ven­déglősök, korcsmárosok a termelőktől egye­nesen, — ahol lehet az ügynököket, közve­títő kereskedőket kizárva — együttesen ne vásárolnák be nagyban összes élelmiszer­szükségleteiket. Az. ökröt, sertést is együt­tesen vásárolják, együtt vásárolják be a hatósági mészárszékeken s mindenki meg­kapja abból kiváló minőségű napi szükség­letét. A bevásárlást az egyesületi irodák szakemberei végzik. így jutunk mi közel fele áron minden nyers élelmiczikk és ital­szükségletünkhöz s igyl adhatunk mi olcsóbb áron nagyobb adagban most jobb minő­ségű ételt vendégeinknek is. Nyerünk mi is, de nyer az eladó s nyer a vendégközön­ség is.
*Eddig tartott a német vendéglős előadása. Már akkor elgondoltam, hogy ha ezt Ma­gyarországon is megvalósítani lehetne?Most olvasom, hogy a »V e n d é g 1 ő s ö k L a p j a« felvetette a nemes és hasznos esz­mét, hogy egyes nagyobb vidéki városok­ban s Budapesten is alakítsuk meg a ven­déglősök és korcsmárosok fogyasztási szö­vetkezetét, — mely hasoncélu volna a né­met vendéglősök egyesüléseihez — és az összes vendéglős szövetkezeteket állítsuk bele egy »országos vendéglős és korcsmáros szövetkezet" keretébe. Lesz-e ebből valami nem tudom. Német szívósság és kitartás kel­lene ehhez. Én azonban hiszem, hogy lesz, ha a közhasznú eszme megvalósításának élére elsősorban a budapesti vendéglősök vezérférfiai odaállanak. Ez nemcsak kartársi, hanem — nemzetgazdasági szempontból — hazafias kötelességünk is volna.

R szállodák  ̂ vendéglők, korcs­
mák vizsgálata.Budapest székesfővárosban dühöng a kiütéses, vagy jobban mondva éhségtifusz. A közjótékonysági és előljárósági nép­konyhák túlnyomó részében olyan ételt adnak az arra rászoruló szegény emberi­ségnek, hogy az ahelyet, hogy azt elfo­gyasztaná, inkább kiteszi magát az éhen- halás, az éhtifusz veszedelmének.A tifusz-járvány alkalmából fertőteleni- tették a menhelyeket, azok lakóit s azóta a hatóság emberei, orvosai bejárják az egyes vendéglőket s korcsmákat is, hogy ott megvan-e a közegészség megoltalma- zására szükséges tisztaság. A kiskorcs- mákban sok helyütt találnak kifogásolni valót, de a rendes polgári szállodák, ven­déglők, korcsmák annál több fölösleges zaklatásnak vannak kitéve.A nagy, egyszerre felébredt hatósági buzgalomnak tevékenységét azonban bizo­nyos helyiségekre nem látjuk kiterjedni. Ott vannak az úgynevezett egykoronás szállóhelyek, melyeknek ágyneműiben a piszok és szeny uralkodik. Egy törülköző kendő huszonöt emberre jut. Ma két gali- cziai vagy munkácsi — a hol legnagyobb
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mértékben el van terjedve a kiütéses tífusz | — fekszik egy ágyban, holnap ugyanott í kot veszett kutya által megmart bosnyák és igy tovább. H ogy ezek miféle betegség j csiráját hagyják maguk után, azzal semmi- : féle hatóság istenembere nem törődik.De nem terjed ki kellő mérvben a ható­sági ellenőrzés a pálinkamérésekre s az ezekből előléptetett söntésekre sem. Ezekben, kivált ezeknek bizonyos mellék- helyiségeiben még most is a régi, undorító szeny uralkodik. Pedig ezekben a helyisé­gekbe gyülekeznek össze este, reggel a hajléktalanok menedékházának lakói s álta­lán az a néposztály, mely közül a tífusz- járvány ma is szedi áldozatait. Ezeknek a járványterjesztő butikok tisztántartásával azonban — úgy látszik — a hatóság nem igen törődik, vagy ha törődik, akkor köz- tisztasági intézkedéseit nem hajtják végre.[iát kérdezzük, hogy csak a tisztességes korcsmák, vendéglők legyenek a köztisz­tasági és közegészségügyi ellenőrzés kel­lemességeinek kitéve ? Igenis, mi kívánjuk ezt az ellenőrzést, de azt terjeszszék a járványos betegségek igazi baczilluster- melő fészkeire, a zugszállókra, szállás­helyekre, söntésekre és pálinkamérésekre is. Lehet, hogy ez a főváros közegészség- ügyi és köztisztasági tisztviselőinek több fáradságot okoz, de hát első itt talán mégis az életbiztonság s utóvégre minek élvez­zenek itt ellenőrzésmentességet a zug­szállók, pálinkás és söntésbutikok s azok­nak a tisztes vendéglős- és koresmáros- ipnrosságot megrontó tulajdonosai ?
P közvetítők és a drágaság.A „Vendéglősök Lapjá“-ban már több­ször volt alkalmunk kifejteni, hogy nem a termelő adja el túlságos magas áron az élelmicikkeket, szeszesital termékeit, nem is a korcsináros, vendéglős nyer azokon túlságosan, sőt sokszor még a maga és személyzete fáradsága sincs megfizetve, hanem az igazi busás hasznot, ami az élelmiszereket, italnemüeket, az üzlethelyi­ségeket, lakást megdrágítja s a társadalom középosztályához tartozó emberiségnek a tisztességes megélhetés szinte lehetetlenné teszi — az úgynevezett közvetítő keres­kedelem, ügynökösködés csapja zsebre a legtöbbször csekély fáradiság árán.Ennek az állításnak valódiságát bizo­nyítja most egy hosszabb tanulmány ké­ri télien Thirring Gusztáv, a fővárosi sta­tisztikai hivatal érdemes igazgatója, foglal­kozván azzal a drágasággal, mely mostjtuda- ! '■ sten észlelhető s mely a mi székesfőváro­sukat a világ legdrágább városává teszi.Thirring Gusztáv foglalkozik először a lakásokkal és üzlethelyiségekkel, melyek k:izé tartoznak természetesen a korcsmái > vendéglői üzlethelyiségek is, rámutatva arra, hogy itt a háztelek ára tiz év alatt ily magasra szökött fel fel, mint sehol, meg a legnépesebb, legforgalmasabb világ­városokban sem. Ennek egyik oka szerin­tünk az is, hogy nemcsak a háziurak stáj­gerolnak, hanem egyes munkanélkiil meg­gazdagodni akaró vállalkozók egész házakat bérelnek ki s abban az egyes lakásokat, üzlethelyiségeket azután kétszeresen fel­emelt bélért adják ki rászorult kisembe­reknek.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA 3Iliin ing adatai szerint a kisüzemekben becsben a marhahús kereken 10°/()-kal, Budapesten 21°/o-al ; a borjú hús Becsben j-O.o-kal, Budapesten 42°/o-kal ; a sertés- ■)c(i !tíc,sbon 11%-kal, Budapesten pedig(i-kal emelkedett 1899-től 190G-ig. Ezek a számok megdöbbentően érdekesek s ezekből megérthetjük, hogy a bécsi ven­déglős miért képesebb olcsóbb áron ki­szolgálni vendégeit, még pedig nagyobb haszon mellett, mint a budapesti. Tudjuk ugyanis, hogy a magyar mezőgazdasági termelés milyen fontos szerepet játszik Lécs városának hússal való ellátásában s kiderül, hogy a Bécsbe került magyar- országi hús olcsóbban jut ott a mészáro­sokhoz, vendéglősökhöz s általában a fo­gyasztókhoz, mint az, mely a budapesti piaczra kerül. Mi ennek az oka ? Az sem­miesetre sem, hogy a magyar termelő­gazda Budapestre drágábban adja el hús­termékét, mint Bécsbe. Hanem az ok az, hogy nálunk az élelmes közvetítők, szen- zalok, marhakupeczek háromszor, négyszer annyi hasznot követelnek maguknak, mint amennyivel bécsi kollégáik megelégszenek. De különben a bécsi közvetítő kereskede­lem jobban is van ellenőrizve, mint a budapesti s ott a szenzál, kupecz száz­szoros hasznot nem vághat zsebre, mert hamarosan az ujjára koppintanak.Thirring igazgató kimutatja azt is, hogy a közvetítő kiskereskedelem árai erőseb­ben emelkednek, mint a nagykereskede- delemé, sőt sokszor az áruknak nagyban való eladásánál bekövetkező csökkenést nem követik a kicsinyben eladók, mészá­rosok, hentesek stb. Ezt jó lesz feljegyezni mindazoknak, akik a vendéglősök, általán a fogyasztók és a termelők érdekeit szemeíőtt tartják, mert ez az egyik leg­erősebb érv arra nézve, hogy a felesleges közvetítők kiküszöbölése mennyire szük­séges és nélkülözhetetlen a termelő és a fogyasztó szempontjából is.Ha a budapesti vendéglősökben, korcs- márosokban megvolna az a testületi szel­lem, ami nincs meg, a közös védekezés­nek érdeke, ami szintén nincs meg, az összetartás, amivel megteremthetnének — mint a bécsiek megteremtettek — egy hatalmas hús, bor és általán élelmiszer­beszerzési szövetkezetét, úgy akkor a kö­zös, nagyban való bevásárlással mennyire megkönnyithetnék Budapest közélelmezé­sét s amellett mennyivel több tisztességes haszonra tehetnének szert. Az a haszon legalább is nekik jutna, ami most a köz­vetítő kupeczek bőrbugyellárisába herdá- lódik. De hát itt összetartásról beszélni, mikor egyesek haszonvágya, szereplési viszketegsége miatt szerteszét, külön ipar­társulati tagozatokra vagyunk osztva, any- nyira távoli zenéje a jövőnek, mint szent Dávidnak a holdvilágba való s hozzánk el nem hallatszó hárfapengetése.
M it  esznek a  kifőzésekben?Budapest székes fővárosban csak ható­ságiké’ állapítható meg az úgynevezett ki­tűzések száma, melyek a kiskorcsmák es a népkonyhák között lebegnek. Van egy ki­főzés, ahol aránylag olcso pénzért c éggé tisztességes, de távolról sem tápláló eledelt kaphat a szegényebb emberiség, de a leg­

többjében olyan az ételnemü, hogy azért, annak minőségéért nemcsak a másvilágon tudják kérdőre vonni a kifőző tulajdonosát, annak feleségét és szolgáló leányát, hanem — különösen tekintettel a mai járványos ál­lapotokra — már ezen a világon is kérdőre kellene vonni az illetőket közegészségügyi súlyos kihágás címén, az illetékes hatósá­goknak. Mert hát lássuk, mit is főznek és tálalnak fel ezekben az úgynevezett polgári étkezdékben, vagy azoknak legtöbbjében?Ha csak margarinnal rántanának, habar­nának ott és sültelk-főltek alakjában marha­hús helyett kiszolgált konflislovak hullájá­nak egészséges részeit tálalnák fel, hát ez mind megbocsájtható volna. Hanem más­ból is tálalnak ott.Tudvalevőleg a budapesti nagyvendég- lők és korcsmák ételmaradékait a vendég­lői és korcsmái személyzet össze szokta gyűjteni. Ezeknek az ételmaradékoknak az élvezhető, tiszta részeit odaadják ingyen, vagy néhány fillérért nagy adagokban sze­gény munkanélkülieknek, keresetnélküli kol­dusoknak. A többi eléggé zsíros részt a múltban megvásárolták a tehenesgazdák, sertéshizlalók moslék gyanánt. Az utóbbi időben úgy a tisztább lételmaradékokra, mint 'a moslékra, újabb vevők jelentkeztek a nagy- vendéglők konyháiban, akik az étel-salakért nagyobb árt kínáltak. Természetesen, mint nagyobb bérigérökké, az övéké lett az el­sőrendű ételmaradék és a moslék. A nagy­vendéglőkben senki sem kereste, hogy kik az uj moslékvállalkozók és hol az ő ha­zájuk.Most azonban kiderült ez. is. A moslék­vállalkozók nem mások, mint egyes kifőzé­sek tulajdonosai. Ezek a nagyvendéglőkben, korcsmákban megvásárolt moslékot nem ser­téseikkel, szarvasmarháikkal, kutyáikkal ete­tik meg, hanem a Darvin kétlábú, tollat- lan állataival: — még pedig jó pénz elle­nében — az emberrel. A mosléknak lefö­lözik a zsírját, ebből rántanak, készítenek pompás húsleveseket és pecsenyemártást. A moslékból kihalásszák a hús, ideg- és csontdarabokat. Ebből lesz kiváló gulyás, kitűnő pörkölt. Igazán, a budapesti ember nem is tudja, hogy mitől hízik. De hát a hatóságok sem tudják ám, hogy miből ke­letkezik itt az a sokféle járványos nyavalya. Pedig im, megtudhatnák, ha kissé járná­nak utána.A dolognak különben a m. kir. államvas­utak pályaudvara nagy vendéglőjének kony­hájában jöttek nyomára. Itt is megjelent egy ilyen ételmaradék és moslékvállalkozó, aki többet ígérve, el is nyerte az ételhulla­dékok vételi jogát. Csak később jöttek rá, hogy az illető sem ebeket, nem is serté­seket, hanem ember és polgártársakat hiz­lal a folyékony és nem folyékony ételhul­ladékokból, mint polgári étkezde tulajdo­nosa, p mint olyan, aki büszkén hirdeti üz­letében: »Nál,am nem margarinnak hanem disznózsírral főznek.«A nyugati pályaudvar vendéglőséé az érdem, hogy ezt a polgári étkezde tulajdo­nost eltiltotta a további nála való moslék­vásárlástól, most tehát az illető más nagy­vendéglőben próbálkozik.Jó les/, az ilyen súlyos egészségügyelleni vállalkozásokra ügyelni vendéglőseinknek és korcstnárosainknak is, nehogy teljesen ár-
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tatlanul keveredjenek bele valami súlyosabb kimenetelű egészségügyi kalamitásba, kivált most, mikor itt van közöttünk egy csomó járvány és amikor következik a melegebb időszak, mikor nemcsak az ételmaradékok, hanem a napi fogyasztásra szánt cikkek is gyors romlásnak vannak kitéve.
A jéghiány pótlása.A székesfővárosi jéggyár építésére mind­össze hat ajánlat érkezett be a tanácshoz, még pedig három magyarországi és három külföldi vállalkozóé. Az ajánlattevők egyike sem vállalkozik a jéggyárnak három hó­nap előtt való elkészítésére. Az ajánlatokat először szakbizottság, azután a közgyűlés elé terjesztik, s igy biztosra vehető, hogy egy-két esztendő múltán lesz valami a szé­kesfővárosi müjéggyárból.A jéghiány pótlására a belügyminiszter sürgősen felhívta a magyar országos víz­építési igazgatóság mérnöki osztályát, hogy állítsa össze a kisebb termelési jéggyárak felállítására vonatkozó adatokat, amelyek­kel a jéghiány némileg pótolható volna.A felhívott hatóság már meg is tette előterjesztését, melyből kitetszik, hogy a müjéggyártó gépek nagyon sokba kerülnek, s azokat vendéglőseink csak többen szövet­kezve, szerezhetnék be. Például egy órán- kint 8 kilogrammot termelő 3 és fél ló- erejű jéggép ára 320Ü korona; egy órán­ként 15 kg jeget termelő 4 lóerejü jéggép gép ára 4500 korona; egy óránként 27 kg jeget termelő 6 lóerős gőzgép ára 7200 korona; egy óránként 60 kilogramm jeget termelő gép ára 9000 korona és igy föl­jebb.

R németországi vendéglősök a sertés­
hús árak emelkedése ellen.Az egész nagy német birodalmi vendég­lősök, korcsmárosok fel vannak háborodva az ottani húsárak, különösen a sertéshús árak emelkedése ellen s e tekintetben erős, egyöntetű tiltakozásra készülnek. Azt mond­ják, hogy ha a husáremelkedés tovább tart, nem lesznek képesek kiszolgálni vendégkö­zönségüket. A Németbirodalomban a hús­árak, különösen a sertéshus-árak emelkedé­sét tudvalevőleg az idézte elő, hogy midőn Magyarország-Ausztria és a Németbiro­dalom közt a kereskedelmi szerződést tár­gyalták, ez utolsó mereven ragaszkodott az állatvámok nagymérvű fölemeléséhez. Az­óta természetesen nagyon megcsökkent az állatbevitel Magyarország-Ausztriából a né­met birodalomba s néhány év óta a sertés­árak a következő emelkedést mutatják. Ber­linben például egy kiló sertéshús volt élő­súlyban még 1907. évben 108 márka, egy évvel később már 128 márka, tavaly pedig már 141 márka. Münchenben 1907-ben volt a sertéshús élősúlyban kilogrammonként 114 márka, 1908-ban már 136 márka, a múlt évben pedig már 149 márka. Ezeket az árakat sokalják a németországi vendéglő­sök. De hát mit szóljanak a magyarországi, különösen a budapesti vendéglősök, akik­nek egy kilogramm jobb minőségű sertés­

hús árát közel két koronával kell megfizet­niük, annak dacára, hogy földmivelő s igy állattenyésztő állam is vagyunk s annak da­czára, hogy a vendéglői adagok árát föl­emelhetnék. Ezek nem szólnak semmit, nem is gondolnak tiltakozásra, mint német kol­légáik, hanem egyszerűen ráfizetnek üzle­tükre egy várva várt jobb jövendő remé­nyében.
Rz ország bortermése bevitele 

és kivitele.A magyar királyi kémiai intézet most adta ki jelentését az 1908. év folyamán teljesített borvizsgálatairól. Ekkor leginkább az 1907- ben termelt borok kerültek vizsgálatra. A jelentésből érdekesnek találjuk közölni a következőkben Magyarország borbehozatali és kiviteli forgalmát:Az ország bortermése, bevitele és kivitele1907. évben a következő volt: A magyar birodalom szőlőterülete 1907-ben 316,006hektár volt, tehát 2740 hektárral van több kimutatva, mint az előző évben. Az összes területről Magyarországra 275.795 hektár, Horvát - Szlavonországokra 40.211 hektár esik. A must termésmennyisége a magyar birodalomban 4,212.885 hektoliter volt; eb­ből Magyarországra 3,408.182 hektoliter, Horvát-Szlavonországokra 804.703 hektoliter esik. Az előállított bor összesen 3,792.664 hektoliter, ebből Magyarországra esik 3,068.427 hektoliter és Horvát-Szlavonorszá­gokra 72.237 hektoliter. Hektáronként Ma­gyarországon 1113 hektoliter, Horvát-Szla- vonországokban 18 77 hektoliter lett kimu­tatva. Minthogy 1906-ban Magyarországon 3,087.930 hektoliter bor volt, az idén a ter­més mennyisége valamivel kevesebb, de Horvát-Szlavonországokban most több bor volt, mint 1906-ban, úgy hogy a magyar birodalomban 1907-ben 144.146 hektoliter­rel több bor volt, mint 1906-ban.Az eladott szőlő mennyisége Magyaror­szágban 183.101 métermázsa, Horvát-Szla­vonországokban 6247 métermázsa volt.A szőlőtermelés értékét Magyarországon évi 126,175.000 koronára, Horvát-Szlavon­országokban 27,159.350 koronára, összesen tehát évi 153,334.350 koronára becsülik.Bornemek szerint Magyarországon ter-mett:közönséges fehér bor 2,027.729 hektoliterközönséges siller bor 711.269 ))közönséges vörös bor 209.107 ))fehér pecsenyebor 85.916 )>vörös pecsenyebor 15.116 >>fehér csemegebor 17.063 >>vörös csemegebor 1.264 >>aszubor 963 ))3,068.427 hektoliterMivel 1907-ben Ausztriában, úgy mint az előző évben is, rossz bortermés volt, a bor­árak — különösen a közönséges borok ára — tovább haladt emelkedésében. A kö­zönséges fehér és siller borok ára szüret előtt és szüretkor 35 40 koronára felment s e mellett a kereslet nagyon élénk volt, úgy hogy tavaszra a termelőknél aránylag csak kevés bor maradt vissza.

Borforgalmunk a vámkülfölddel szemben valami lényeges változást nem mutat, még mindig csökkenőben van és majdnem jelen­téktelennek mondható. Az Ausztriával való bői forgalmunk 1907-ben élenkebb volt, mint az előző években, többet vittünk ki, de töb­bet is hoztunk be.Az idevonatkozó statisztikai adatok kö­vetkezők :A magyar birodalomba 1907-ben behoz­tak : korona értékben426.652 „ bort hordókben 12,855.59960.663 „ bormustot 1,698.56460.663 „ bormustot 1,698.5642.863 „ bort palaczkokban 380.0613.390 „ pezsgőbort 1,007.778összesen tehát 493.568 m.-mázsát 15,942.002 korona értékben.A magyar birodalomból kivittek 1907-ben:korona értékben790.709 mm. bort hordóban 33,717.796123.356 ,, bormustot 3,827.3618.126 „  bort palaczkban 812 6003.400 „  pezsgőbort 476.000összesen tehát 925.591 mm.-t 38,830.757korona értékben.Ezen adatokat összehasonlítva a múlt éviekkel, kitűnik, hogy a behozatal 62.163 métermázsával 4,268.564 korona értékben növekedett, de kivitelünk is 173.701 méter­mázsával 12,082.253 korona értékben na­gyobbodott. Ha a kivitelből a behozatalt le­vonjuk, akkor marad kiviteli többlet gya­nánt 432.023 métermázsa 22,888.755 korona értékben, vagyis összes termésünknek kö­rülbelül 7,,-ed része. Kivitelünk fontossága tehát erősen növekedik és csak az a baj, hogy úgyszólván az összes borforgalmunk egyedül Ausztria és Magyarország közt bo­nyolódik le, mint azt a következő számok mutatják:1907-ben hordóban bort behoztunk:AusztriábólBoszniábólOlaszországbólFrancziaországbólGörögországbólSpanyolországbólEgyéb országokból
424.708 métermázsát 381 259 491 256 249 308

>>J)>>))
tiösszesen 426.652 métermázsátVagyis a vámkülföldről csakis 1563 mé­termázsa bort hoztak be, ami alig érdemel említést és annak a jele, hogy a mostani a bőit illető vámtételünk gyakorlatilag véve lehetetlenné teszi a borbehozatalt.1907-ben hordókban bort kivittünk:Ausztriába 744.515 métermázsátBoszniába 18.903Németbirodalomba 21.293 >>Svájczba 992Oroszországba 1.731É.-A. Egy.-Államokba 2.130 )>Egyéb országokba 1.145 ))összesen 790.709 métermázsátVámkülföldre tehát csak 27.291 méter­mázsát vittünk ki, ami termésünknek 0'7»/o-át teszi ki.

• «
HklTTL TIVADAR cs. és kir. udvari szállító porczellángyárosBUDAPEST, DOROTTYA-UTCZA 14.Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayence-ok. ---------------  Legnagyobbválaszték étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. -----------  Teljes kelengyék.
Dús választék karácsonyi és újévi ajándékokban. Saját porczellángyár Budapesten.Legújabb árjegyzék i n g y e n  és  b é r i n é l !  t ve.ALAPI ITATOTT 1854. ::: TELEFON 31 -  53
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Az uj élelmezési törvény.
Használati czikkek.6. §. Tilos forgalomra vagy eladásra szánt í élelmiszerek előállítására, elkészítésére, el- ! tartására vagy csomagolására oly edényeket, műszereket vagy anyagokat használni, me­lyek megfelelő alkalmazásánál az emberi egészséget veszélyeztetik.7. §. Tilos az ezen törvény keretébe tar­tozó és az 1. §-ban körülirt használati cik­keket oly minőségben előállítani, gyártani, forgalomba hozni, vagy eladni, hogy azok rendeltetésüknek megfelelő használatnál az emberi egészséget veszélyeztetnék.

Felügyelet.8. §. Az. 1. §. a) b) c) d) és e) pont­jaiban megnevezett élelmiszerek t. i. a táp­szerek, élvezeti íslzerek és italok, valamint ezeknek utánzásai és pótlékai, úgyszintén az /') pontban említett használati cikkek nyil­vános rendőri felügyelet alatt állanak.Ezen felügyelet meghiúsítására célzó min­den cselekedet tilos.
Hatóságok és a felügyeletet teljesítő közegek.9. §. Az. ezen törvény tárgyák képező, az I. §-ban megnevezett anyagok és cik­kek közforgalmának felügyeletét az 1876-ik évi X IV . t.-c. Il-ik, a közegészségügyi szol­gálatról szóló részében megnevezett köze­gek gyakorolják, a hatóságok rendőri bírás­kodása pedig ugyanazon t.-c. 1-ső részének4-ik és 5-ik §-aiban megállapított fokozatok szerint történik.A kormány felhatalmaztatik azonban arra, hogy a jelen törvény keresztülvitelére más hivatalos közegeket is alkalmazhasson.A felügyelettel csakis oly közegek bíz­hatók meg, kik ezen szolgálatra kielégítő képesítést tudnak felmutatni. A kormány rendeleti utón szabályozza ezen képesítés mibenlétét.

A felügyelő közegek eljárása.10. §. a) A felügyelettel megbízott kö­zegek feltűnés vagy zaklatás lehető kikerü­lésével panasz bevárása nélkül kötelesek olyan helyeken, ahol ezen törvény keretébe tartozó cikkek (I. 1. §.) áruitatnak vagy elárusitás céljából készíttetnek vagy raktá­ro ztalak , időközönként előzetes értesítés nélkül, még pedig üzlethelyiségekben, rak­tárakban, vagy a készítésre szolgáló helyi­ségekben a rendes üzleti órákban köztere­ken, utcákon stb. áruba bocsátott, ezen tör­vény keretébe tartozó tárgyak felett pedig bármely időben szemlét tartani és az. eset- leges gyanús tárgyakból további szakszerű vizsgálat megindítása céljából mintákat venni.A minták alkalmas módon csomagolan- dk>k s a csomagok (szelencék, dobozok, pa­lackok stb.) az. eljáró közeg, a fél kívánsá­gára pedig ennek pecsétjével is lepecséte- lendők.A csomagon feltüntetendő a minta minő­sége, súlya, illetőleg térfogata és a minta­vétel ideje.A vett mintából két ilyen csomag készí­tendő. Az egyik a szakszerű vizsgálatra szol­gál és ezen célból az erre kijelölt vizsgáló hivatalnak megküldendő, a másik reklamá­ciók elintézésére, vagy felülvizsgálatok tel­jesítésére hivatalos őrizet alatt marad.

A tél kívánságára a mintának egy har­madik része az említett módon csomagolva, pecsételve és jelölve kezei között hagyandó.A félnek a mintavételről az eljáró hiva­talos közeg által kiállított és aláirt elismer­vény kézbesítendő, mely a harmadik bekez­désben felsorolt adatokat tartalmazza. Ezen elismervény alapján a fél a minta árának megtérítését követelheti azon esetben, ha az a szakszerű vizsgálatnál kifogástalannak találtatnék.b) olyan esetekben, amikor a vizsgálat tárgyát képező cikk az egészségre nyilván­valókig ártalmas és a forgalomba hozatala veszélyes lehetne, vagy ha nyilvánvalókig ha­misított és a romlásnak annyira ki van téve, hogy ezáltal egy későbbi szakszerű szemle vagy vizsgálat eredménytelenné válhatnék: a felügyeletet gyakorló közeg a minta vé­teltől eltekinthet és két tanú jelenlétében jegyzőkönyv felvétele mellett az árucikk megsemmisítését foganatosíthatja. A meg­semmisítés elmarad, ha az illető cikket más megbízható módon ártalmatlanná lehet tenni, ha azt úgy lehet megváltoztatni, hogy vele visszaélés nem történhetik.c) A félnek jogában áll a felügyeletet gyakorló közeg eljárása ellen az elöljáró hatóságnál óvást emelni vagy az illető ki­fogásolt cikk szakszerű megvizsgáltatását a vizsgálati dijak előzetes lefizetése mellett követelni. Ezen dijak végleges felmentés esetén megtérítendők.d) A kormány rendeleti utón részletesen szabályozza a felügyelő közegek eljárását, megállapítva különösen azt, hogy melyek azon cikkek, melyeknek vagy elárusitása és készítése vagy gyártása is ellenőrizhető, to­vábbá, hogy milyen esetekben és milyen cikkeknél vannak feljogosítva a b) pontban említett cselekvésre, végre előírja azon mód­szereket és eljárásokat, melyek az egyes áru­cikkek vizsgálatánál, megsemmisítésénél, vagy ártalmatlanokká tételénél alkalmazan­dók. (Folyt, köv.)
Társas reggelik.Április 22-én: K i t t n e r  Mihály étter­mében VII. Erzsébet-körut 13.Április 29-ikén: B a á r  József »Pilseni« nagy sörcsarnokában. V., Vigadó-tér.Május ói kán:  F l u d o r o v i t s  István vendéglőjében. IV., Irányi-utca 17.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: IV., T ű it  István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e j ö v e t e l e i ;Április 20-án Schmander József urnái,IX. Bokréta-utcza 12. sz.Április 27-én Bakó István urnái, VIII., Asztalos Sándor-utcza.Május 4-én Boross Gyula urnái, I. Már- vány-uteza.Május n -én  Báyer János urnái, VIII., Szentkirályi-utcza és Reviczky-tér sarok.

KÜLÖNFÉLÉK.
Emberé a munka, Istené az áldás!

Wampetits Ferencz a fővárosi vendéglős­ipar egyik legelőkelőbb tagja, egy miliő négyszázezer forintért vett egy főúri bir­tokot. Oh, vajha minden munkás kéz nyer­hetné el becsületes munkában el nem restelkedett küzdelmei árán ezt a nagy di­csőséget, amit Wampetits elért. Egész éle­tében fáradozott, dolgozott. Vegyük példa gyanánt ! Az aradi „Tizenhárom Vértanú" festményének ő adott otthont, mikor Torma nagy müvének senki sem adott. Áldja meg az Isten !
Kikelet. „A  virágnak megtiltani nem le­het, hogy ne nyíljék mikor jő a kikelet" ezt irta Petőfi Sándor hallhatatlan, láng- lelkü magyar költőnk. A természet gyö­nyörű pompája ékesíti a főváros kültelkeit, különösen a Budai részeket s azok közt is a Fehérvári-uton a „Szabadság Harangja" vendéglőt és tájékát. Mely balgatag az a fővárosi ember, aki ide el nem fárad, akár gyalog akár villamossal; itt lelheti boldog­ságát Schaffhauser Endre régi barátunk vendéglőjében, élvezvén a jó bort, kony­hát, tiszta levegőt s a mit a nagy költő már régen megirt vol t ; „Szabadság, szere­lem e kettő kell nekem. Szabadságért fel­áldozom szerelmemet, szerelmemért felál­dozom életemet." A ki a szabadságot és életét szereti, az jöjjön a „ Szabadság H a ­

rangjához“ Schaffhauser Endréhez, a mi tisztes „Safi bácsink"-hoz. Régi törzsgyö­keres kartársunk ő, földink, nemes Vesz­prém vármegye szülötte. Hazaíiságban becsületben, tisztességben megőszült bará­tunkat örök ifjúsággal áldotta meg a Te­remtő. Megérdemli, hogy jó magyar ven­déglőjét nemcsak a fővárosiak, hanem a legmesszebbről jövő atyánkfiái is felkeres­sék. Hogy felkereshessék, ime ide Írjuk, hogy kell oda elérkezni: Felszállunk Budán a fehérvári utón kiinduló Budafoki villa­
nyossal és 12 fillér viteldijért leszólunk a 
kábel gyárnál, ott van ő. Keressük fel mindnyájan !

Hűvösvölgyi üdülőtelep rt. céggel uj rész­vénytársaság alakult Budapesten 40.000 K  
alaptőkével (100 drb. 400 koronás részvény). Igazgatóság: ifj. Holtzspach Nándor, Holtz- 
spach Nándor, Holtzspach Aurél és Brinzey Áurél. Felügyelő-bizottság: Somló Andor, dr. Vasváry Titusz és Holtzspach Ödön.

Vendéglő átvetek Machardt András fővá­rosi vendéglős a Józsefváros egyik leg­kedveltebb vendéglőse, igen tisztelt bará­tunk, a Mária Valéria-tér 1. szám alatt birt vendéglőjének átadásával átvette a 
Liliom-utcza 38. sz. alatti vendéglő helyi­séget. Marchardt András barátunkat nem kell eléggé dicsérnünk, dicséri őt jó kony­hája és az ő természetes jó siklósi bora, mely ezideig is páratlanul áll a tisztes józsefvárosi polgárok kívánságára. M ar­
chardt András világlátott ember, össze­járta Tolnát-Baranyát, de ezenkívül kint járt Khinába és a japánok között is. Ha­zajővén él hazájának és nemzetének, mely­nek mindig hü fia volt és lesz is. Sok szerencsét kívánunk uj vállalkozásához.

S inghoffer M. József!------ lialászmester
Budapest, Központi vásárcsarnok,

LaKás : Fövámtér 10. szám. K
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Édes vizi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal­készletet éló és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­ban és megbízhatóan eszkÖzöltetneK, háztartás és éttermek részére
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Meghívó. A budapesti szállodások, ven­déglősök és korcsmárosok ipartársulata 
1910. évi április hó 25-én, hétfőn délután 4 órakor tartja X X X V I .  évi rendes közgyű­
lését, melyre az ipartársulat t. tagjait az alapszabályok 8. §-a értelmében ezennel meghívjuk. A közgyűlés a „Hungária"- szálloda földszinti nagytermében fog meg­tartatni, melyhez a Mária Valéria-utcza 6. szám alatt levő Il-ik számú kapu vezet. A közgyűlés napirendje : 1. Az évi jelen­tés. 2. A számvizsgáló-bizottság jelentése. 3. Az 1939. évi zárószámadás. 4. Az 1910. évi költségvetés. 5. A felmentésre vonat­kozó határozat. 6. Indítványok. A napi­rendre fel nem vett indítványok az alap­szabály 8. §-ának 4-ik pontja értelmében csak azon esetben tárgyalhatok a közgyű­lésen, ha legalább öt nappal a közgyűlés előtt a választmánynak Írásban bejelentet­tek. Az ipartársulat közgyűlésével kapcso­latban, az alapszabályok 12. §-a értelmében a temetkezési egyesület X X V II. évi rendes közgyűlése is meg fog tartatni, melyre az egyesület t. tagjait tisztelettel meghívjuk. Budapest, 1910. évi márczius 24-én tartott üléséből. A választmány.

A „Rákospalotai Vendéglősök Ipartársulata"a kartársi együttérzés ápolását célozó tár­sas összejöveteleit megkezdette s a f. hó 14-én este rendezett társas vacsorával kapcsolatban a társulat közszeretetben álló alelnöke Novák József Arany János-utcza 39. sz. uj házának felavatását ünnepelte meg. A kartarsak és meghívott vendégek a házi asszony szakácsmüvészetét méltán dicsérő vacsora után, melyet Ojner Gyula, 
Zeley Kálmán, Novák József, Búza Antal és Varga Lajos lendületes felszólalási fű­szereztek, a házi gazda által felszolgált kitűnő borok, cigány zene és kedélyes társalgás mellett a késő éjjeli órákig ma­radtak együtt. Meg lesz ujrázva.

Eladó. Mozgófénykép teljes berendezés­sel sürgősen eladó 700 kor. mészmény világittással együtt, nem szükséges hozzá villany, átvehető azonnal. Kezelése ]/4 óra alatt megtanulható, bárki által. Szokoly István Lőcse. (Kaszinó Szálloda).
Kellemes vendéglő. A Népszinház-utcza 31. szám alatt van Deletor János barátunk vendéglője. Szép udvarkertjét berendezvén, odaseregelhetünk !
Föpinczér változás. Freinreisz István nagy- vendi glőjében Lukácsek Ferencz nyert fő- p nczéii alkalmazást. Ez a Lukácsek ugyan­ezen helyen volt néhai Bányai József fő- pinczére. Azóta összejárta a világot, most ismét visszatért ősi fészkébe, mert ő is csak azt mondja : messze jártam, más­hol is volt jó dolgom, de a szivem csak azt mondja : jobb otthon ! Isten hozta kö­rünkbe !
Zászlószentelés. Pozsonyban a pinczér- egylet május 10 ikén tartja zászlószente­lését. Az a baj, a kraxelhuberek még min­dig nem törődnek a magyar érdekekkel. Német ott még a szivük verése is. Magya­rul nem tanul, hanem inkább butul. Vajha a zászlóanya megtanítaná őket arra, hogy kell a magyar szakirodalmat pártolni, de soha meg nem rövidíteni.
Eladó. Gyönyörű amerikai sörcsapoló jég­szekrény, 4 drb. erős vas személyzeti ágy, 4 kerekű könnyű kézi kocsi, nagyobb mennyiségű kézi tányér helyszűke miatt jutányos áron eladatnak Verbőczi Lajos vendéglősnél, IV., Városház-utcza 3.
Eger. Ingatlanok. Egerben a Hám és tár­sai ártézi szikvizgyár és fürdőtelep köz­ke es ti társaság ingatlanait május 12-én deli 12 órakor eladják a társaság irodá­jában (Fürdő-u. 6.)

Halálozások. A vendéglősök körében eléggé ismert és nagyrabecsült két fővá­rosi polgártársunk hunyt el az utóbbi na­pokban, egyik Pély Ferencz fővárosi iskola igazgató, ki szivjóságáról, leereszkedő nyá­jas modorával letudta bilincselni mindazo­kat, kik valaha vele érintkeztek, a másik 
Takáts László mázoló-mester, ki a magyar társadalomnak egyik legrokonszenvesebb tagja volt, mint nagyiparos megállta helyét mindenütt. A megboldogultak közül az első a magyar kultúrát, a második a magyar ipar fejlődését szolgálta mindnyájunknak büszkeségére s azért kora elmúlásuk nem­csak azoknak hozott mély gyászt, kik jó barátaik voltunk, hanem a hazának is, melynek hű fiai ha elhullanak, elmondhat­juk : „Pusztulunk, veszünk, mint oldott kéve széthull nemzetünk !“ Béke hamvaira!

Vendéglő átvétel. Szabó Lajos fővárosi vendéglős barátunktól a Lipót-körut 3 szám alatt lévő üzletét Tóth István vette át.
Üzlet eladás. Eisenbacher György fővá­rosi vendéglős, a „ Jó  barátok" társaságá­nak köztiszteletben álló tagja a Teleki-tér 8. szám alatt levő'^házában birt vendéglő­jét bérbeadta. Fájdalommal válunk meg tisztelt kartársunktól, de reméljük, hogy viszont látjuk körünkben.
Halálozás Iglón az ottani közkedvelt szál­loda-tulajdonos Stern Jónás, életének 68-ik évén elhunyt.
Bálónó uj vendéglője. A budai farkasréti villanyossal a csendőrlaktanya után való megállónál van a Mozdony-utcza, melynek megállójától balra a Mozdony-utcza 44. szám alatt találjuk meg a híres Bálónét, kinek magyaros konyhájáról már a múlt számunkban is megemlékeztünk. Bálóné ' úrasszony ma Budapesten a régi „Komló kert" a „Beleznay kert", a „Kispipa", a „Makkhetes" jó konyháit pótolja, van-e magyar ember ki a felsorolt régi magyar vendéglőket nem ismeri ? Fájlaljuk hogy eltűntek, mint minden nemes traditió eltű­nik a mai nyám-nyám korban, azonban vigasztaljon benünnket a tudat, hogy Bálóné a legelső magyar embernek, koronás kirá­lyunknak is főzött már legmagasabb meg­elégedésre. Menjünk oda minél többen.
Értekezlet. Van szerencsém igen tisztelt kartársainkat a folyó évi április hó 22-én 

d. u. 4 órakor a Rákóczy-uti „O rient - 
szálló éttermében megtartandó fontos tárgyú 
bizalmas értekezletre ezennel tisztelettelje­sen meghívni Budapest, 1910. április hó 18-án. M iskey Lajos.

Sörmérós a közúti vasutakon. A lipcsei közúti vasút Igazgatósága érdekes újítást hozott be. Április 15-tó'L szeptember 15-ig 
sört mér ki a közúti vasúton. Az egyen­ruhás pinczéreket az igazgatóság alkal­mazza és ezek drótkosarakban minden megállóhelynél felszállanak a kocsikba, ki­szolgálják az utasokat és a kocsi feltar­tóztatása nélkül leszállanák. A sörön kivid perecet, kolbászkát stb. is lehet a pinczé- reknél kapni. Éljen az uj konkurrenczia ! Szépen nézünk k i !

Sörgyárosok és kereskedők rrozgalma. Azidei jéghiány folytán a sörkereskedelem­ben az a helyzet fog előállni, hogy a ven­déglősök és egyéb sörárusok szükségle­tük fedezésekor kellőképpen tekintettel lesznek a jég drága voltára és elégtelen­ségére, ami maga után fogja vonni azt, hogy egyszerre kisebb mennyiségeket fog­nak vásárolni. A jéggel való takarékosko­dás lesz az üzlet alapja, ami pedig csak úgy érhető el, ha a sört a kimérő az áru­ból minél kevesebbet tart raktáron. Ezt annál könnyebben megteheti, mert hiszen a nagy raktárostól bármely pillanatban

megszerezhető a szükséglet fedezésére szolgáló mennyiség. Ahhoz kétség sem fér, hogy a sört kimérők nem fogják kihasz­nálni azt a rendelkezésükre levő előnyt, hogy szükséges készleteik jó részét a gyár vagy a depositeur jegén hagyják, mivel ezzel a saját jegüket kímélik meg, a nagy­raktáros pedig üzleti érdekből nem tehet ellene semmit. A jéghiány más szóval a sörüzlet felaprózódását eredményezte. Hét­köznap természetesen semmiféle akadálya sincs annak, hogy a sör a kívánt mennyi­ségben esetleg naponkint, sőt naponkint többször is házhoz szállitassék, vasárnap azonban ennek a munkaszünet útját állja, minek következtében félő, hogy az üzleti forgalom a helyzetnek kárát fogja látni. A munkaszünet ennek a kereskedelmi ág­nak egyébiránt eddig sem kedvezett, mert lehetetlenné tette az üzleti konjunktúra teljes kihasználását. Az érdekeltség ismé­telten fel is szólalt a sör szállításának kivételezése miatt, mely kérelem ma annál okadaíoltabb, mert hiszen a rendkívüli körülményekben leli alapját. A sörkeres­kedők, sörgyárosok most azzal a kérelem­mel fordultak a kereskedelemügyi minisz­terhez, hogy májustól októberig a sörnek házhoz szállítására nézve a vasárnapi mun­kaszünet felfüggesztessék. A kérelmet a kereskedelmi és iparkamarák is támogat­ják ; mint a M. K. L. legutóbbi száma kö­zölte, a temesvári kamara már fel is irt ily irányban a kereskedelmi miniszterhez.
Hol vásároljunk? Hazafiatlan és nemzet- ellenes dolgot cselekszik az a vendéglős, a ki külföldi áruczikkekért dobálja el véres verejtékkel keresett szerzeményét. Sok milliót dobáltunk ki már eddig is, tehát most menjünk a külfölddel versenyt tartó két legelőkelőbb hazai gyárosainkhoz, az egyik t i  üt ti Tivadar cs. és kir. udvari porczellánárus V ., Dorottya-utcza 14. sz., a másik Wein Károly és Társa czég, IV ., Koronaherczeg-utcza 8. szám, kinek vászon gyártmányai az egész világ textil iparát felülmúlják. E hírneves késmárki vászon­áru gyár Budapesti főraktárát május 1-én IV ., Korona-utcza 3. szám alá helyezi át.
Mélyen tisztelt olvasóink becses figyelmét kizárólag a saját érdekükből ismételten felhívjuk a Dr. Janicsek-féle Kápolnás- nj éki konyhakertészetnek — amelyről a múlt számunkban bővebben emlékeztünk meg — különösen a vendéglős urakat érdeklő mai hirdetésére.Honi gyártmány. Elsőrendű folyékény száraz szó n  

sa va t ajanl, könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- tartányokbnn az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- rak“ Budapest, IX ., Soroksári-ut 30. Pontos ki­szolgálás.
Villa NagytéténybenD ió á r o k -u tc z a  2.nagy gyümölcsössel, nagy borpinczével, gazdasági épület- kUH, 42 lóra való istálló­
val, kedvező fizetési feltételek mellett eladó. Bővebbet: „Konzulit" kereskedelmi rész­
vénytársaság, Budapest, Teréz-köru t 4.E red eti am erikai L ittle  W o n d e rviznyomásu és légszivattyus
söraparátusok teljes kiszerelése.C o m p o u n d  C lean in g-elismert legkitűnőbb sörvezeték tisztitópor 

10 doboz ára 5 korona.

KELEMEN ADOLF
Budapest, IV ., Reáltanoda-utcza Ifi.
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N Y I L T - T É R ,

kitűnő sikerrel használódik jj vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmaiiiál és S köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész tési cs lélegzési szervek hurutjainál.Húgyhajtó hatású!j Vasraeutes! Könnyen emészthotó! Teljesen"tiszta !j Kapható áRvAuvvizkeroskedésekben r.igy a S/inye-Linóczi SalvatorforrAs Vállalatnál Budapest, V. Uiulolfraki-ait 8wg ”  !_-----

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

természetes ásványvízÜD ÍT-GYÓ G YÍT. ----------------  KAPHATÓ MINDENÜTT.Budapesti főraktár: Eötvös-utcza 44. ----- Telefon 86—35.B A K T É R I U M M E N T E S

E l  Székesfehérvárott a
I .1 H  I Í v  J  „Rózsás" kerti mu­
lató, mely évenként 8 —900 korona biztos jövedelmet hoz. Bővebb felvi­lágosítást ad Juhász József tulajdonos.

Nagyvárad legszebb helyén, a Fő-utcza kellős közepén, a. színház tőszomszédságá­ban fekvő
„Bazár" vendéglőa hozzátartozó nagy nyári kerttel minden mellékhelyiséggel és lakással azonnal bérbe­

adó. Vendéglős leltár nincs. Értekezni a tulajdonossal, Vaiszlovits Emil Nagyváradon.Ajánlom a Brassói Czenki Árpád-szobor véd­jegyű törvényesen védett Vári Csemege süte­ményeket, mely kiválló jósága és álandóságánál fogva felülmúlhatatlan. Egy posta csomag 80 drb darabonként bárhova bérmentve 18 fillérért szállítóin. Kiválló tisztelettel egyedüli készítője
Vári Szabó Pál, cukrászBrassó, Kapuutcza 32. Telefon 102.

Idei tölteni való kalarábét 25 drbot és 25 drb nagy fejes salátát postadobozokban 
8.—  K.-értl csak kalarábét 40 drbot 10 K ért; csak salátát 60 drbot 5 K-órt bérmentve szállít.Állandó szállításnál 10 rendelés után a 11-ik ingyen küldetik.

Dr. Janicsek kertészete
Kápolnásnyék (Fejér ml)

158. szám. — 1910. végrh.
Árverési hirdetmény.Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi A . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré ww!’ * . g y  a szatmári kir. törvényszéknek 1,)ÜJ. ovi 24081 V, számú végzése következ­teben ügyvéd által képviselt Mátészalkai ipar es kereskedelmi bank javára Kulin Miklós és neje ellen 000 K — f. s jár. erejéig 1910. évi január hó 5-én foganatosított biztosítási végre- hajtás utján lcfoglat és 4469 K — fillérre be- csült következő ingóságok, u. m.: 16 bordó i'nn Á hordó, egy hordóban 5 hektoliter1908. évi saját termésű kiváló minőségű homoki fajboi nyilvános árverésen cladatnak.Mely árverésnek a mátészalkai kir. járás- bíróság 1910-ik évi V. 89 6 számú végzése folylán 600 K l'ill. tőkekövetelés, ennek1909. évi szeptember hó 7. napjától járó 6°/» kamatai. váltódij és edgig összesen 78 K 34 fillérben biróilag már megállapított költsé­gek erejéig, Mátészalkán a Schwarcz Sámuel pinezéjében leendő megtartására 1910. évi május hó 4-ik napjának délutáni 2 órája határ­időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki­elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi XL. t.-cz, 120, §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Mátészalkán, 1910. április 4. napján.kir. bir. végrehajtó-150 hektoliter tavalyi és harmad- 

D U I V >  évi saját termésű finom kadarka bor egészben vagy nagyobb részletekben jutá­nyos áron eladó. Dr. Szarka Mihály ügyvéd­nél, Csongrádon.
HIRMANN FERENCZljrézáru-gyára $
Budapest, Vli., Csányi-utcua 7. sz. «jUKészít gőz-, v í z - és légszeszvezelékhez szűk- «; séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyuk it, w sör kiinérő-készülékekct légnyomással, va- lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati m táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- jp bán — Az 1896. ezredéves oisz ki állttá.- ajsón az állami ezüst-éremmel k tüntetve, újTELEFON: 29-03. w

I$ié
<ls

1A\
Boreladás.

Érmelléki hegyi fehér asztali bor 160 liektóliter 1906. évi, 434 hektó 1908. évi, 186 hektó 1909. évi, 48, 36 és 32 korona árban a vasúthoz szállítva kisebb-nagyobb részletekben eladó. Az egész készlet megvételénél meg­felelő árengedményt adok. — Meg­keresések: Ryl l  V i k t o r  főerdész, 
Jerszeg (Krassó megye) intézendők.

p l a r f á c  900 hektoliter saját 
e l á l l á s ,  termésű, fehér hegyi

bor 50 literen felüli mennyiségben literen­
ként 30 fillérért eladó. Nagyobb vételnél különleges ajánlattal szolgálnak a terme­lők : Walke Testvérek, Versecz.

Fiatal, fűszer- és csemege-kereskedösegédjobb vendéglőbe
p in e zé rta n o n czn a kajánlkozik. Ajánlatok „M. G .“ jeligére Sik- 
ray hirdetőjébe, Váczi-körut 33. kéretnek.
Baraczklekvárkitűnő, házilag főzött. Kilója üvegestül

170  korona. SzállítjaP ap p  G ed eon , N a g y k ö rö s .
TOKAJI BOROK.

Kizárólag sajáttermésü t o k a j h e g y a l j a ihordós és palaczkozott boraimból próba­rendelésül ajánlok 5 kilós postacsomago­kat, melyeket alábbi árak mellett bárhová bérmentesen szállítok.
3 l i t e r e s  p a l a c z k o t :1908. évi pecsenyeborból 4'20 koronáért1907. „ „ 5101906. „ szomorodiból 7'20 „

5 d r b  0-5 l i t e r e s  p a l a c z k o t :1901. évi 2 puttonos asszuból 13 kor.-ért1904. „ 3 „ 16 „1904. „ 4 » „ 23 50 „1901. „ 5 » 301889. „ 3 V » 35 „7 palack legkiválóbb fajta asszu- és szomo- rodniból álló mintagyüjtemény bérmentve 
15 kor. — Kívánatra részletes árjegyzék.
barakonyi Koyácsy Ferencz

b o r t e r m e l ő
T á l l y a ,  (Zemplén megye).Első magyar részv. serfőzde

Gyártelep és központi iroda: KőbányaTelefon szám : 52—60.
Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.Telefon szám: 52—59.
Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.Telefon szám: 56—58.Seifert Henrik és Fiacs. és kir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .

Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  VII., D o b - u t c z a  90. s z .Á rje g y z é k e k  v id ék re in g y e n  és b érm en tve.

Csemegealma,kiváló finom fajú, gyö­nyörű példányok, Far­mén, Jonathan, Török­bálint, Rozmaring, Balul ős Szercsike fajokból ve­gyesen ötkilós postako­sárral 3 50, 25 kilós ládá­val 14, í>0 kilós ládával 24 koronáért gondos és szavatolt fagymentes cso­magol rssal szállítja után­vétellel bérmentet lenül Kiss István, Kecskeméten

Vendéglősökrészére a legelőnyösebb fizetési feltéte­lek mellett, dúsan jövedelmező forrás a grammoplion, melyek lemezei is legjutá- nyosabb árban vehetők és becserélhetők.
R e mé n y i  M i h á l ynagy hangszer telepén
Budapest, K irá ly -u .58 . Telefon 87-81.
Z e n é l ő  a u t o m a t á k !
ogész zenekart helyettesítenek. 36 hó al. t t  to r­

lasztható részlotokhon is.
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BORHEGYI F. borkereskedő.
Budapest, V. Kerület, Gizella-tér I. szám 

PinczéK: Budafokon és V. Kerület, borottya-utcza 8. sz.Ajánlja a legjobb:
franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol­gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnck.
f lz  „E R bÉ LY I PINCZE - EGYLET"császári és királyi udvari szállítók

K O L O Z S V Á R O T T .Sürgönyczim : Borterm elők szövetkezete Kolozsvár.Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.
50°/ojégmegtakaritás! 40%ármegtakarítás!érhető el az általam feltalált, készített és szabadal­mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, parafalemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, mely a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan fontos ujitást eszküzöltem, miáltal a hús, különö­sen a borjúhús, állandóan friss és üde marad. E szekrényekből készítettem a Nemzeti Kaszinónak a Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hungária"-szállodába, „Continental“-szállodába, Wampetlcsnek, Brázaynak, Löwensteinnak, Petánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajos­nak, Gerbeaudnak, Rittinger nagyvendéglős Szeged, Matejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország minden részében. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban voltak megelégedve, kívánatra ezen czégek elismerő leveleivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati rajzvkat küld
M E N D E L O V IT S  F A R K A S  j é g s z e k r é n y k é s z i t ö----------------- U D A P E S T , V II ., R á k ó c z i- u t  6 4 . -----------------

h p b + n l i i p r  asztali fehér bor fajtiszta eladó. Göndöcz 
n c r v L U llL C I |mre; Áporka (Pest megye).

L u k á c s  Já n o s  irodája =

Budapest, VIII., Aggteleki-utca 5. sz.Ü z le t  e la d ó k n a kés vevőknek becses figyelemtartásban saját érdekükben felajánlom a legjobb hírnévnek örvendőa d á s - v é t e l i  ir o d á m a t,hol a legszolidabb alapon lesz úgy eladás, mint vétel közvetítve.Feleimet semmi néven felmerült előleges kiadások nem terhelik, kizárólag az ügy­let végleges lebonyolítása után közösen megegyezett tiszteletdij fizetendő.k ö J v e U t e k  szállodákat, kávéházat, éttermeket, vendéglőket, úgy helyben, mint vidéken és k ü lo rs z á g o k b a n
BEITZ JRNOSmüesztergályos, dákó- és biliárdgolyó készitő, ká­véházi eszközök raktára és javitómühelye

B U D A P E S T ,Yí. Akáczfa-u. 55,
TELEFON 81—90Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.1908. ST. LOU IS GRflN b PRIX.Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET 1

A KRISTÁLYf í i r r á c  szénsavval telitett ásványvize liasz- I U l I d ő  „ős ital étvágyzavarokaál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. Hathatós szomjcsillapitó. — Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.Szt. Lukácsfürdő Kutvállalal Budán.
Rosinger Sándor
Budapest, Népszinház-utca 25.
Állandó dús raktár használt és uj ven­
déglői és kávéházi berendezésekből, kerti 
székek és asztalok, chinaezüst és alpacca 
evőeszközök. Telefon: 118— 67.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket.

M USTÁR
(Eredeti franczia-mód)valamint kitűnő minőségű
paradicsom1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részérekapható:M O C Z N IK  L.conservgyárában
Budapest, Vili. kerület, Alföldi-utcza 10. szám.A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.V érbéjü muskátnarancs a legjobb minőségű otkilós postakosárral 2 80, eredeti ládával 150 darabbal 6 50, eredeti ládával 300 darab- bal 11 korona. Mandarin szép nagy, eredeti .. i darabbal 4'50, czitrom aranysárgaotkilos postakosárral 2 20, eredeti ládával 300 da- rabbal 8’ -, karfiol gyönyörű, szép nagy rózsák otkilos postakosárral 2'60, eredeti kosárral 18 rozsával 3-20 koronáért szállítja utánvétellel fagy­mentesen csomagolva Héjjá istván déligyümölcs- nagykereskedő Budapest, Erkel-utcza 4.' Tessék előnyárjegyzéket kérni déligyümölcsökről.
T0KH3I szomorodni 1908. évi ki- , váló zamatos nehéz, pa­lackozható, nem törik meg. Ötvenhat literen felüli vételnél litenrenként egy korona. Köl­csön hordókban bérmentetlenül. Három lite­res minta küldemény 5 korona bérmentve Tokaji asszubor édes, zamatos 5 félliteres üveg 12 korona bérmentve. Grittner Lajos­
nál, Tokajban.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- szitmények előállításánál a jég sózására valamint hütőkészü- ...................................lékekhez. Minden felvilágosí­tást^ és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- dezősködésre díjmentesen nyújtA Magyar Királyi Sojövedék' Vezérügynöksége
BUDAPEST, V., Váczi-kőrtit 32. sz.

Szep esságí le n ip a r ! Szep ességi le n ip a r
WE1N KAROLY E S TÁRSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

Budapesti fő rak tára :IV., Koronalierczeg-utca 8.(Haris-bazár épület.)
Ajánljuk hírneves szepességi vászon, asztalnemű, törülköző, törlők, csemegekendóés minden e szak­mába vágó gyárt­mányainkat. — Szállodai fehér­nemű berendezé­sekről költségve­téssel szolgálunk.

Minden darab gyá­rainkból származó árút ezen védjegy­gyei látjuk el.
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Szálloda berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

Budapest.Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.)Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rezbutorban, olcsó árban és kedvező fizetési feltétellel.
KASCH ADOLFk a l a p g y á r o s
József-körut 50. BUDAPEST Haross-utca 61.

Nagy választék saját, valamint Pelikán és Gyurits-fcle 
magyar gyártmányú, angol és olasz kalapokban Elsőrendű 
angol és amerikai úri divatcikkekben. Mérsékelt árak !

Eladó vendéglő, j
V é s z t ő  (Békés ni.) 800 lakosú község- ; ben a főtéren lévő t ia g y w e n d é g lö  sza- , badkézbői eladó. Értekezhetni S p i t z e r  

G é z a  tulajdonosnál Vésztőn.

A húgyhajtó és húgysavoldó 
vizeli királya, bor- és dús 
híhion-tartalmú ásványvíz.
Kiváló vegyi összetétele következtében 
sikerrel alkalmazható vese-, húgykő- 
és hólyagbajok eseteiben, valamint 
cukorbetegségeknél, csúzos bántal- 
maknál; továbbá a légző- és emésztő­
szervek hurutus bajainakgydgyitásáraIgazgatóság: Budapest,IV.FerenczJózsef-rakpart 22.Kútkezelőség: EPERJES.Főraktár: WAHLKAMPF és GÖRÖGásványvíz nagykereskedő cégnél BUDAPEST, V ZOLTÁN-UTCA 11. TELEFON 42-55.

Pinczérek figyelmébe!Fő- és fizetöpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V II., Károly-körut 28. szám.(Központi városház.)Gumnii- és halhólyag-különlegességek tuczalonként 2, 3, 4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- liarisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb beteiráDolási czikkekben.

H O R V Á TH  és C SIL L A Gtekeasztal, dákó- és műbutorgyár Budapest, VII., Klauzál-tér 6. — Telefon 95 — 31. — Tel­jes kávéház, étterem és szálloda berendezé­sek Állandó raktár kész és haznált tekeasz­talokban. — Árjegyzék vidékre ingyen és ::: bérmentve. :::
f g j  „Gyártelep4*S ö r fő z d e  R é s z v .-T á r s a s á gT em esvárott.Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­telettel ajánlja a lep finomabb világos söröket pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő minőségű márcziusi, udvari, dupla ntárcziusi 

bajor, bak, stb. sörét. Árjegyzékkel szivesen szolgai a vállalatBudapesti fő ra k tá r : V ili ., Práter-utcza 44a-
Andrényi Kálmánutódai

Hagyományos franczia módszer.Kapható minden füszerkereskedésben, ká­véházban, vendéglőben.

F ------ -—
LITTKE L.PEZSGOGYÁRTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E ST I F Ő R A K T Á R :
IV ., SZÉP -U T C Z A  3.

TELEFON 1 0-85 .
hfc—.
CSEMEGE-ALMAkiválóan finom té i fajokból válogatott szép, egészséges, tartós, nemes és pedig Parmai, goncathán, Belflör, Törökbálint, Rozmarang, Szercsike, Batul öt kilós postakosárral 3'50, ötven kilós ládával 24'— , száz kilós ládával 45 kor. Minden egyes alma selyem- papirba van gömbölve. Gondos, lelkiisme­retes és szavatolt fagymentes csomago­lással szállítja utánvétel bérmentetlenül: 
S z e l e s  P á l ,  Nagymaroson, (Hontmegye).

Grósz Ödönnek
1909. é v b e n  k ö z v e t í t e t t  ü z l e t e k :

Klein Lajos Korona kávéházát megvette Weisz J .  Dezső Nagyvárad,
R u ff  János bérbevette Báró Kemény Pál szállodáját Lellén.
Benetli Károly eladta, megvette Szusz Miksa Losonczon.
Csontos János kávéházát megvette Klein Lajos Lúgoson.
Almást Károly Magyar Szalon kávékázát meg- Horváth Ilona Budapest.
Neumann Ferencz Rózsa szállodáját eladta Beneth Károlynak.
Nemcsrík Mihály éttermét megvette Berta Gyula Budapest, Lipót-körut.
Weisz Richárd eladta Japán kávéházát Ker­tész Árminnak Budapest Andrássy-ut.
Hébeiling Adolf eladta Otthon kávéház és éttermét Farkas Lipótnak Máramarossziget.
Kmetykó Lajos megvette, Grosz Testvérek eladták Nemzeti szállójukat Nagykikindán.
Fábrl Henrik eladta Angol kávéházát Reis- mann Sándor temesváei volt kávésnak Bpest.
Rimanáczy Testvérek Czirkveniczai Miraméra szálloda, kávéház és éttermét bérbe vette We- wer Józzef.
Kass Gusztáv Zenélő Órához czimzett ven­déglőjét megvette Verbőczy Budapest.

^  S I»M LU S1

JpVtwsHwH
Magyarország legkedveltebb élczlapja. Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. Előfizetési ár: F.eész évre . . .  fi frt Fél évre . . . .  3 fi t Negyed évre . . .  1 frt 50 krSzerkesztőség cs kiadóhivatal:
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.
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SCHÁTZJÓZSEFs ö r n a g y k e r e s k e d ö
Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47.T e le t o n  57—2 2 .
Károly István főherczeg, flngol Porter sörének főraktára. 

Dreher Rntal sörfőzdéi részv. társ. főelárusitója.
Rz Első Magyar Részvény Sörfőzde főelárusitója.

Ú ja b b a n ,  számolva az észlelt áramlattal, hogy tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy e r e d e t i  m ü n ­
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből kiválasztotta a ,ók közül a legjobbat — a legkevesebb reklámmal de gozó és mégis leghíresebb — Amerikába nagymértékben exportálóJós. SedlFyr Bierbrauerei zwn Franziskaner-Keller A. G.
müncheni :agy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan raktáron tartok

Kiviteli barna müncheni sört
is úgy V*. V 2 ®s V 1 hordókban mint paláczkokban és ké­rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse­nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. Kiváló tisztelettel

S C H Á T Z J Ó Z S E F
sörnagykereskedö

Budapest, Vili., Práter-utcza 47
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N a i m a n  " l n 7 CC>f hentes-mester Budapest, Vili., Német- 
H d J I M a l l  j u z . o ' t l  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZU LY ALADÁR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s ePÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

Budapest, Muzeum-körut 23.A világhírű franczia D E L B E C K  & Co m p .
i.............. j reimsi pezsgőbor=gyár r—  i

m a g y a r o r s z á g i  f ö l e r a k a t a

Válogatott f ű s z e r á r u k ,  
mindennemű bel- és kül­

földi csemegék, magyar és 
franczia pezsgőborok, rum 
és tea, liqueurök, saj;, vaj, 
kassai, prágai sonka fel­

vágottak. gyümölcsök stb. 
stb. raktára.

Gépeinkkel az üzem olcsóbb mint a mennyibe
J É G B Ő S É Gidején a jég kerül.Minden hütőházhoz és jégszekrényhez alkalmaz­hatók. Kézi jéggépeket nem szállítunk.A most feladott rendeléseket még a saison előtt leszállítjuk,J é g g é p  é s  H ű tő b e r e n d e z é s i V á lla la t
Budapest, IV,, Reáltanoda-utcza 16.—  Société du Freid Industrie! képviselete, m n

V e n d é g lő s ö k  é s  k á v é h á z tu la j=  .....—  d o n o s o k  f ig y e lm é b e . =Nyári idényre bérbe ad elsőrendű uj, szép növényeket, babérfákat karbantartással, előnyös árak mellett
N A G Y  I M R E........ — cs. és kir. udv. szállító kertészete. =====Megrendelések a Fővámtéri üzletben eszközlendők. T E LE FO N  9 2 -0 7 . T ELEFO N  92—07.

Rlapittatott

1825.
Rlapittatott

1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.C s á s z . é s  kir. u d v ari s z á llító .

„ G E N T R Y  C L U B ”a b u d a p e s ti o r s z . k a s z in ó  p e z s g ő je .
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IVIinden v e n d é g l ő  é s  k á v é h á z  h e ly is é g b e n

= M Á G N E S T  =
k é p e z n e k  a  H u p f e ld - f é le  z e n e s z e r k e z e t e k .l.urópa első ős legrégibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende­zett Phonolist zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orcliestrion, Atlantic vonós, Xylophon, hegedű síp és mandolin hangokkal.
A  Hupfeld-féle zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- szerii, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza cl ár- jegyzéket, esetleg mintaraktáramat megtekinteni. Árjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek mintaraktáramban díjtalanul bemutatattnak.
A fent nevezett zeneszerkezetek kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatókMARTIN J. T. BUDAPEST, Vili., Kenyérmező-u. 6.Magyarországi képviselőség és mintaraktár.

K F R T F < \ 7  T Ó n n R  m ű i p a r á r u  r a k t a r aI t u n  I L O l , I U U U n  BUDAPEST, IV KÉR.. KRISTÓF TÉR.
Kuglibábuk száraz gyortyánfából készítve, szokásos vastagságban A  E H  1/

8(3— 38 cm. nagyságban, ca (i'/a cm. vastag készlet T t d U

L ig n u m  S a n c t u m  k u g liz ó  g o ly ó kIlin ra.____9 l)i/, 10 10ya 11 Ily , 12 12»/i 13 13y3 14 14ya 15
k o ro n a  1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6 . -Kugli golyók

gyertyánfából nagys. szerint
átn. cm 11 */a 12Va 13'/a

korona 1.25 1.50 1.75
kuglikeroszt-alapfa a bábuk 
ráhelyezésére korona 4.—

O r o s z  k u g liz ó
egész szűk udvaron fölállít­
ható, egy készlot 0 drb báb, 
1 drb golyó szabályozható 
erős zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.- Karika 
dobójatók az orosz kuglizó 
állványra alkalmazható, egy 
készlet kötél, 1 vaskarika 

h vaskampó ára kor. 2.- 
nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petro- 

<ra kön  f ? . - 'Y e r t í  íémpa petroioumra kör. Kerti Oyortyat-rtó szel «1fon, üveg 
borítóval kor. 2. Lampion kertek kivMágitására os fehliszitósere £0, 40, (30, 00
Magnosinm-fáklya 30 pere/.ig meglepő világosságot ad, pirob, fehei , -
I«*r. 2.80. Abroszrrogerösltö szél ellen, 1(W drb K 10. Duga8zhuzó 40, >0, -50 fi11er. Dugasz 
kiomolő készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K fi. Közi■ hkJavéh weaVos itai
Hydraullku8 hordó Rzádszelep, csanraütött bor, sor, pálinka, boib/ea/ 8tb. így b s . . , 
m.-gsavanyosodása ellen, K 2. Üvegmosó kefo K I jo. Amerikaihúsvágó K 7,12. 
dió-, zsömle stb. roszolö K 3.00. Bors-örlő 8<> fii. Habverő félliteres KJ.00.,,egyjíteres^^, 
k é t ............................ -  ' r ......*•’

í

1ríL
Kuglizó nagy plóhporsoly lakatra kor. 
leumra kor. 1?.— . Kerti lámpa petrol

■"K.v'uii Kusziiesere ss-iii— .......... , . „  ... . .Kcstlsztitó-k.szülök, I K, Egy adag kestisütito-por I K 8J,SÍÍ,0, ' i'AV4'Wó iwVKávéházi hnr. Kranczia dákóbSr kovorvo, 100 drb n.2n kor. Domine-játék I.W) K tol U  K. lg dominó, étszegozett 12-I8K. Rouletta-jsték 14 Kor.-toi. 40 korona g. TivoM , »™ a8n*«Kas“ vendégek részére 100 cm. IB .- , ISO cm. 22 K. Pl.ozkirtá!ska dérek. ™  L'a6;X - t a r t óbőrből egyes 2 40, két osztAlylyal 8 Bo, bírom os/.talylyol. i. 1í • papir-támy<)rokszokrony plnczerckncli, elzárható 4 ősz Alylyal ■ ’ K j r Pa.| r szalvéta l(K)nyári mulatságok- í»' kirándulásokhoz 0" drb .80 K-tc.1 2 M  Kdg Papír drb I l.oo K. Sonkaprá. 10 K, márvanylappol 14 K. Ko"V»>'»•' '• . „  ’  3 0o k01.1.40 K. Sürmoloyitó két zulök 2. Is. Bor ragy más szeszes Italokhoz szivattyú
E ll e n ő r  ző b á r c z á k  :20-as sárgarézből 101) drb K. 5. 50-es vörösrézből 100 .. 8.1-es sárgarézből 100 drb K 5-ös vörösrézből 100 10-es nikkelből 100 1.302.402.80 100-as sárgarézből 100 „  „ 10 —Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

I  Kávéházi és vendéglői
M  berendezések, billiárdasztalok, chinai ezüst és alpacca 
^  áruk, márvány asztalok, hajlított székek, valamint kerti 

székek és asztalok, porczellán és üvegnemüek, abroszok és asztalkendők legolcsócb és legelőnyösebb beszerzési 
r t j r --------------------------------- forrása. ---------------------------------------

f
W Budapest VI. kér., Hajós-utcza 17.

G l ü c k  M á r t o n  é s  F i a

TELEFON 80—61.
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s z in o fi isTváiifűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.
Főüzlet:

BUDAPEST, V., KÉR. VÁCZI-KÖRUT12 SZ, 
Telefon 2 9 — 60.

Fiók,:
Budapest, V., Váczi-körut 60. Telefon 26-22. R  le g tö b b  s z á llo d a , v e n d é g lő  é s  k á v é h á z  á lla n d ó  s z á llító ja .
Móltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ér­
zéket kérni. .....  " ' : ajánlatot kérni. —  1 ~D R E H E R  R M T R L  S E R F Ő Z D E !  R .-T .b u d a pest-k ő b á n y á n .

Városi iroda: Vili., József-ukza 36. Saját palaczk - töltés.Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsljaiban szállit.

,MUNDUS‘EGYESÜLT M A G YA R  H A JL Í­TOTT FABÜ TO RGYÁRAK R.-T-Központi iroda:BUDAPEST, V„ BÁLVANY-ü . 10. Raktár:BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. Telefon 89-51.G YÁRAK: Beszterczebánya, Boros- jenö, Kassa, Urgvár, Varasd, Vrata.Mindennemű hajlított fabútor és kerti bútor.Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított, gyárt­mányait.
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Haszonbérbe adó gyógyfürdői nagyvendéglő és penzió!

Homoroil-Fürdőn, Udvarhely megye (Erdély)
az egyedüli nagyvendéglő3 vagy 5 évre előnyös feltételek mellett haszonbérbe adó. Fürdő idény junius 15-től szeptember 15-ig. Villáknál fürdők nincsenek. Kosztos csészék száma 100 120, sőt 150 porció. Legtöbben hazavitetik. Könnyű kiszolgálás. E gy adaggal 2 kor. 60 fillér. Vendéglő­ben étkezők száma 30—60 ebédkor. Azonkívül átutazók. Kosztot csak vendéglős adhat s csak nála étkezhetni penzionistákon kívül. Czukrázdát is vendéglős tartja. Nagy tánezterem, széles étkező, terász. Bútorok, székek, asztalok vannak. 100 személyre terítékkel s többi felszereléssel bírók ajánlkozzanak. Tágas, nagy konyha ven­déglősnek és személyzetnek külön és 5 kiadó lakszobával. Gyönyörű fekvésű, felséges aether-tiszta levegővel. Páratlan vasas ásványviz- kutak és fürdők vannak, mind növekvő vendégszámmal.II. Ugyanott a penzió-épület 16 vagy 20 szobával, bútorokkal berendezve, melyet ágyneművel, stbivel bérbevevőnek kell berendezni, csakis a szobák mérsékelt áráért haszonbérbe adó. Itt vendégek legkevesebb 14 napi tartózkodásra, teljes ellátással napi 6 - 7 koro­náért vétetnek fel. Egy szobában többen is lakhatnak.III. Veszek szállodai és vendéglői használt olcsó berendezést : ágyneműt, függönyt, esetleg nem drága bútorokat 20—50 szobára, 100 személyre étterem berendezést, konyha felszerelés, asztalok, székek nélkül. Részletezett, fizetési feltételekkel ellátott ajánlatokat kérek.IV. Székely-Udvarhelyt vasúti végállomás, az indóház mellett, országút mentén, 75 méter fronttal, hátul a vasútra nyíló rakodó kapuval biró belsőség vasúti vendéglő, restaurációnak kiválóan alkal­mas, 6 nappali, éjjelre ide érkező vonattal, a mostani — faraktári — haszonbér 5°/o-os tőkéjéért örökáron eladó. Hátsó része: épületfa kereskedésre, a közeli fapiacért értékes.Bővebb felvilágosítással szolgál nagysolym osi Koncz Ármin gyógyszerész és nagybirtokos, Székely-Udvarhelyt, Erdély.

S “ . \ V . V . \ \ V . V W ^ V 0V . V . V . , . V . V . V . V . V . , . V . , . , . “
H E R C Z E Gw IN D ISC H -  

G r a e t z  L a j o s
t o k a i - h e g y a l j a i  5 f l R O S P f l T f l ^  TOK A J - H EGYALJA
b o r p i n c é s z e t e  - '  • * 1 '  v  1 • ' 1 1 1 1 ' i  (Zemplén vármegye)Vezérképviselő M agyarország-Ausztria részére: 
Deutsch Mór Budapest, Vll., Fasor 33 b. Telefon 157—76
Szállít: T O K AJ] B O R O K A T  eredeti töltésű palaczkok- 
ban és 20— 140 literes hordókban. ■ ■ ■  Árjegyzék és 

minták kivanatra ingyen küldetnek.

í

Kőbányai Polgári Sörfőző Részvény - Társaság.
Budapest !(i bánya

Gyártelep és központi iroda: l)(., MRGLÓDI-UT 17, SZÁM, n kii/.l nudlii villiiiiiiis mentén 
Telefon: 55— 03 éS 5 6 -4 6 .

Városi raktár és iroda: Vili., MÉPSZINHRZ-UTCZR 22. ■■ Telefon 56-43.
Kiviteli telep : FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e ,  Amely kiállításon részt vettünk, mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7 Gratui Prix tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö­reink megítélésénél azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdén között egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 

London, New-York, Buenoj-Ryres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.
Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 1!).




